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CONVENI COMPLET DE COL·LABORACIÓ ENTRE LA CONFERENCIA DE
RECTORES Y RECTORAS DE LAS UNIVERSIDADES ESPAÑOLAS,

FUNDACIÓN UNIVERSIA I LA FUNDACIÓ GENERAL DE LA UNIVERSITAT DE
VALÈNCIA PER A LA CELEBRACIÓ DEL XIV ENCUENTRO DE LA RED DE

SERVICIOS DE APOYO A PERSONAS CON DISCAPACIDAD EN LA
UNIVERSIDAD (SAPDU)

Madrid, a data de l’última signatura electrònica.

REUNITS

D’UNA PART, Eva Alcón Soler, Presidenta de la Conferencia de Rectores y Rectoras

de las Universidades Españolas (d’ara endavant “CRUE”), amb domicili social en

Paseo de Recoletos 27, 3 planta, Madrid i amb CIF: G – 81093072, actuant en nom i

representació de la mateixa, en virtut de les competències que li atribueix l’article 18

dels Estatuts d’aquesta Associació.

D’ALTRA PART, FUNDACIÓN UNIVERSIA (d’ara endavant, la “FUNDACIÓN” o el

Client), entitat amb CIF: G – 84545409 i amb domicili social en Avinguda Cantabria

s/n, Boadilla del Monte (Madrid), representada en aquest acte per Dª. Lara Repolles

Franco, amb DNI: ************ i Dª. Beatriz Arribas Coro, amb DNI: ************, totes

dues amb poder atorgat en data 19 d’octubre de 2023, atorgada davant el notari de

Madrid, D. Gonzalo Sauca Polanco, amb el número 3.951 del seu protocol.

I D’ALTRA PART, María Vicenta Mestre Escrivá, Magnífica Rectora de la Universitat

de València, qui actua, en aquest acte, en la seua condició de Presidenta del Patronat

de la FUNDACIÓ GENERAL DE LA UNIVERSITAT DE VALÈNCIA, DE LA

COMUNITAT VALENCIANA (d’ara endavant FGUV), en virtut de les atribucions que

li confereix l’article 20 dels Estatuts que regeixen la Fundació. Té el seu domicili social

en el Carrer Amadeu de Savoia núm. 4 (46010) de València, el seu NIF és G –

46980207 i es troba inscrita en el Registre de Fundacions de la Comunitat Valenciana

amb el número de referència 79 V.
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En endavant, es denominarà individualment a una de les parts com la “Part” i,

conjuntament a totes, com les “Parts”.

EXPOSEN

I. – Que CRUE, la Fundación Universia i la FGUV suscriuen aquest Conveni amb daya

de l’última signatura electrònica, pel qual acorden establir un acord complet de

col·laboració en diferents línies d’actuació dirigides a la millora de la igualtat

d’oportunitats, l’accessibilitat universal, la inclusió i la no discriminació de totes les

persones amb discapacitat dins de la comunitat universitària.

II. – Que la comissió sectorial Crue – Asuntos Estudiantiles, a través de la Red de

Servicios de Apoyo a Personas con Discapacidad en la Universidad (SAPDU),

organitza anualment una trobada dels seus membres.

III. – Que el funcionament de la Red de Servicios de Apoyo a Personas con

Discapacidad es regula en el Reglament de Funcionament aprovat en el Plenari de la

Xarxa amb data 22 d’octubre de 2015, en l’article del qual 7 estableix que la Reunió

plenària denominada “Encuentro Anual de la Red de Servicios a Personas con

Discapacidad en la Universidad” serà amb caràcter anual, corresponent a la Comissió

Permanent de la Xarxa proposar la Universitat organitzadora i la seu de la trobada

anual que, una vegada acceptada, serà ratificada en el Plenari de la Xarxa, sent

aquestes trobades convocades i organitzades per la Universitat proposada i en

col·laboració amb la Comissió Permanent.

IV. – Que en el Plenari del XIII “Encuentro Anual de la Red de Servicios a Personas

con Discapacidad en la Universidad” celebrat a Oviedo, es va proposar a la

Universitat de València com a organitzadora del “XIV Encuentro de la Red de
Servicios de Atención a Personas con Discapacidad de las Universidades”,

havent acceptat aquesta Universitat ser seu organitzadora de la citada Trobada, amb

assumpció expressa del compliment de les obligacions que es deriven del que es

disposa en el present Conveni, sent el seu medi propi, la FGUV, l’entitat encarregada

de la gestió d’aquesta trobada, per mandat de la UV.
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V. – Que la FGUV és una entitat cultural sense ànim de lucre, que té com a finalitat

principal, de conformitat amb el que es disposa en l’article 8 dels seus Estatuts, la de

cooperar en el compliment de les finalitats de la Universitat de València, fixant com a

objectius principals l’ajuda a la docència, a la investigació, a la difusió cultural, a la

formació humana integral de les possibles persones beneficiàries i l’atenció integral a

persones amb discapacitat. Trobant-se regulada, entre les seues formes d’actuació

“la promoció i l’organització de la prestació de serveis a els/les membres de la

comunitat universitària”.

A més, tal com consta en l’article 3 dels seus Estatuts, té la consideració de medi propi

instrumental i servei tècnic de la Universitat de València en les matèries que

constitueixen les seues finalitats. És per això que, en virtut de l’Encàrrec de gestió

d’activitats d’acció cultural i formativa, d’acció solidària i serveis universitaris.

Ocupant-se, entre unes altres, mitjançant el servei universitari UVdiscapacitat, de la

proposta, planificació i execució tècnica especialitzada, administrativa i comunicativa

de tot tipus d’actuacions orientades a afavorir la igualtat d’oportunitats quant a la

discapacitat / diversitat funcional es refereix entre totes les persones que integren la

comunitat universitària.

Entre les accions dutes a terme en aquest àmbit d’actuació, la FGUV s’encarrega de

“l’organització, planificació i participació en congressos, cursos, jornades, seminaris,

etc.”, així com de la “gestió de la signatura de convenis específics de col·laboració

amb instituciones i entitats”.

VI. – Que, per tot allò, les Parts suscriuen el present CONVENI Complet de
COL·LABORACIÓ amb la finalitat de formalitzar la col·laboració de les parts en el

“XIV Encuentro de la Red de Servicios de Atención a Personas con
Discapacidad de las Universidades”, conformement a les següents
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CLÀUSULES

PRIMERA. – OBJECTE

El present Conveni té l’objecte d’establir l’entorn de col·laboració entre la Fundación

Universia, CRUE i la FGUV per a la celebració del “XIV Encuentro de la Red de
Servicios de Atención a Personas con Discapacidad de las Universidades”
(d’ara endavant, “el Encuentro”) descrit en la part expositiva.

El desenvolupament del Encuentro es realitzarà en València durant el mes de

novembre de 2024, conforme al programa disponible en l’enllaç següent:

https://www.uv.es/uvdiscapacidad/es/xiv-encuentro-red-u.html

SEGONA. – ACTIVITATS A DESENVOLUPAR PER LES PARTS

A. Fundación Universia

En virtut del present Conveni de col·laboració, la Fundación Universia es compromet

a realitzar una aportació econòmica de TRES MIL EUROS (3.000 €), amb la

naturalesa prevista en l’art. 25 de la Llei 49/2002, de 23 de desembre, de Règim Fiscal

de Mecenatge, a favor de la FGUV, amb la conformitat de CRUE, en virtut de

l’establert en l’Art. 7 del Reglament de Funcionament de la Red SAPDU.

Este ingrés es realitzarà mitjançant transferència bancària al compte **** **** **** ****

**** ****, titularitat de la FGUV. Quantitat aquesta última que es destinarà íntegrament,

i amb caràcter exclusiu, a la realització i el desenrotllament del Encuentro.

El pagament de la quantitat referida anteriorment es realitzarà de la forma següent:

- Un 70% (2.100 €), en el termini dels 10 dies següents a la signatura d’aquest

Conveni, prèvia presentació del certificat de titularitat bancària.

https://www.uv.es/uvdiscapacidad/es/xiv-encuentro-red-u.html
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- Un 30% (900 €), en el termini dels 10 dies següents a la data de justificació de la

correcta execució del mateix, conforme a l’establert en aquesta mateixa clàusula.

B. CRUE i FGUV

Per part seua, CRUE i FGUV es comprometen a organitzar, desenrotllar i executar el

Encuentro.

CRUE i FGUV es comprometen a difondre la participació i la col·laboració de la

Fundación Universia en el Encuentro, mitjançant la inserció de la seua denominació

social i logo en quants medis físics i/o digitals s’utilitzen per a la seua promoció i

difusió, així com en les activitats i la documentació que es genere a conseqüència de

l’organització i el desenvolupament del Encuentro, respectant, en tot cas, el logotip i

directrius d’imatge externa que Fundación Universia indique.

Amb independència de quant antecedix, la Fundación Universia podrà, si així ho

decidira, publicar i difondre, pels seus propis mitjans, la seua col·laboració en el

Encuentro de la manera que considere més convenient.

TERCERA. – JUSTIFICACIÓ

Tota la documentació justificativa de les despeses que siga aportada per a l’adequada

i correcta acreditació de l’execució i aplicació de l’aportació econòmica efectuada per

la Fundación Universia, ha de referir-se a despeses imputables a activitats, serveis,

adquisició de béns o productes, etc., necessaris i imprescindibles per a la celebració

del Encuentro.

En concret, abans del 31 de gener de 2025, la FGUV remetrà a la Fundación Universia

la següent documentació justificativa:

- Justificació econòmica documental: factures i altres documents justificatius

acreditatius de la despesa incorreguda per la FGUV com a organitzadora i gestora

en la realització del Encuentro, per l’import de l’aportació econòmica realitzada per

la Fundación Universia.
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- Memòria econòmica del cost total del Encuentro, així com l’import aportat per uns

altres col·laboradors del mateix, i una breu memòria social sobre el

desenvolupament del Encuentro (nombre de participants, activitats realitzades,

fotografies, etc.).

- Breu memòria del Encuentro que inclourà, entre unes altres qüestions, les dades

i els aspectes generals de la seua organització, el nombre de participants o

assistents i percentatge dels mateixos que són persones amb discapacitat,

activitats realitzades, fotografies, suports informatius (programes, cartells i

anuncis, etc.) i dossier de premsa on s’esmente la col·laboració de la Fundación

Universia.

QUARTA. – DURADA

El present Conveni entrarà en vigor en el moment de la seua signatura i es mantindrà

vigent fins el 31 de gener de 2025.

CINQUENA. – RESPONSABILITAT

CRUE i FGUV garantixen que el Encuentro comptarà amb tots els permisos, llicències

i autoritzacions necessàries per al seu desenvolupament, complint rigorosament la

normativa que resulte d’aplicació.

CRUE i FGUV són les úniques responsables dels drets, de l’originalitat i dels

continguts del Encuentro, els quals, en tot cas, hauran de seguir una línia respectuosa,

compatible i congruent amb la finalitat institucional de la Fundación Universia. Així

mateix, CRUE i FGUV hauran de vetlar perquè el nom i imatge de la Fundación

Universia no resulten, en cap cas, danyats pels continguts i les activitats

desenvolupades en el marc del Encuentro.

En la seua condició de col·laboradora, la Fundación Universia no assumeix, enfront

dels participants o assistents, altres entitats col·laboradores del Encuentro i tercers en

general, responsabilitat alguna directa o indirecta ni subsidiària en relació amb

l’organització o el desenvolupament del Encuentro. En aquest sentit, CRUE i FGUV
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es comprometen a mantindre absolutament indemne a la Fundación Universia

assumint qualsevol despesa derivada de qualsevol reclamació, incloses les despeses

i els honoraris de procuradors i advocats.

SISENA. – COMISSIÓ DE SEGUIMENT

Les Parts, de comú acord, constituiran una comissió de seguiment, composta per

representants de les entitats signants, que tindrà com a funcions la programació, el

seguiment i la valoració de les activitats derivades del present Conveni.

Així mateix, aquesta comissió, que serà l’encarregada del seguiment, la vigilància i el

control de l’execució del Conveni i dels compromisos adquirits per les Parts, també

resoldrà els problemes d’interpretació i compliment que puguen plantejar-se respecte

del Conveni.

SETENA. – PROPIETAT INDUSTRIAL

Cadascuna de les Parts declara i garanteix en el necessari que és titular, o té títol

suficient, per a l’explotació comercial sobre tots els drets dels seus respectius noms,

logos, marques i qualsevol altre ben protegit per les lleis vigents en matèria de

propietat intel·lectual i industrial que estiga inclòs en este Conveni.

El present Conveni no suposa cessió, ni traspàs o renúncia als drets que

corresponguen a cadascuna de les Parts; conservant cadascuna tots els drets sobre

els seus respectius noms, logos, marques i qualsevol altre ben protegit per la

legislació vigent en matèria de propietat intel·lectual i industrial.

Amb l’única finalitat de complir amb les obligacions i donar coneixement del present

Conveni i el seu objecte, cadascuna de les Parts autoritza a les altres l’ús dels seus

noms, marques i/o logos reflectits a continuació, sempre que això no menyscabe la

distintivitat d’aquests.
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Logo y nom CRUE Logo y nom
FUNDACIÓN
UNIVERSIA

Logo y nom FGUV

Nombre: Crue

Universidades Españolas

Nombre: Fundación

Universia
Nombre: Fundació General de la
Universitat de València

Per a això, Fundación Universia ha sol·licitat al legítim propietari de les marques

“UNIVERSIA” que autoritze l’ús d’aquesta marca a CRUE i a FGUV, a l’efecte del que

s’estableix en aquest Conveni i perquè puguen usar l’anterior nom i logo “UNIVERSIA

FUNDACIÓ” en el seu conjunt. Aquesta autorització s’adjunta com a Annex I a aquest

Conveni.

Per la seua part, CRUE i FGUV concedeixen aquesta autorització a títol gratuït i

l’atorguen en la mesura en què els noms, les marques i/o els logos s’empren per a

complir amb l’acordat entre les Parts en aquest Conveni, i s’utilitzen sempre de

conformitat amb les instruccions que facilite per a això cadascuna de les Parts. CRUE

i FGUV es reserven tots els drets, accions i interessos sobre el ben autoritzat, fins i

tot el seu ús.

Les Parts s’obliguen a usar les marques única i exclusivament per a la cobertura en

què aquestes es troben registrades i amb les limitacions assenyalades en este

Conveni. Així mateix, s’obliguen a utilitzar-les sempre de conformitat a les instruccions

que facilite per a això cadascuna de les Parts.

Aquesta autorització s’estén al territori d’Espanya (Territori), tenint present que l’ús

dels mateixos s’amplia a l’àmbit d’Internet, pel que fa a la seua visibilitat a través de

plataformes o mitjans accessibles fora del Territori. Sense perjuí de l’anterior, i a

efectes aclaridors, cap de les Parts podrà usar els noms, marques i/o logos d’una

manera que es dirigisca específicament a qualsevol mercat o públic fora del Territori.
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Cap de les Parts podrà cedir aquesta autorització a tercers ni atorgar subllicències.

En cap cas podran les Parts vendre, transmetre, alienar ni gravar en cap forma els

noms, marques i/o logos l’ús dels quals està establert en el present Conveni, quedant

així mateix prohibit cedir o subrogar a tercers en la present autorització o en els drets

que es deriven.

Cadascuna de les Parts assumeix la responsabilitat pels danys i/o perjudicis que

poguera causar a conseqüència de l’ús indegut o negligent dels noms, marques i/o

logos, tant de manera directa com indirecta per reclamació d’un tercer.

A la terminació del Conveni, les Parts hauran de deixar d’utilitzar els noms, marques

i/o logos assenyalats anteriorment en el present Acord. No obstant l’anterior, les Parts

podran continuar usant les marques i/o logos en la mesura en què aquest ús siga

necessari per a complir amb el que es disposa en el Conveni.

VUITENA. – PROTECCIÓ DE DADES

8.1 Tractament de dades personals objecte del Conveni

En el present Conveni cap de les Parts tindrà accés a dades personals responsabilitat

de les altres Parts, excepte aquells relatius a les persones fisiques que s’arrepleguen

en el cos d’aquest Conveni, ja siguen signants o persones de contacte.

En aquest sentit, les Parts es comprometen a complir amb les obligacions i garanties

establides en la legislació vigent en matèria de Protecció de Dades, i particularment

amb el Reglament 679/2016 relatiu a la protecció de les persones físique pel que fa

al tractament de dades personals i a la lliure circulació d’aquestes dades i pel qual es

deroga la Directiva 95/46/CE (Reglament general de protecció de dades), en tot allò

que li siga aplicable a cadascuna d’elles.

En cas que durant la vigència del Conveni es requerisca que les Parts accedisquen o

tracten de cap forma les dades personals, es regularà el referit tractament de dades

com procedisca, seguint el que es preveu en la normativa de Protecció de Dades

vigent, i incorporant-ho com a annex al present Conveni.
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8.2 Tractament de dades personals dels signants

Les dades de contacte dels signants del present Conveni seran tractades sobre la

base de l’execució del Conveni, així com dels correus que presten els seus serveis en

el marc del present Conveni, sobre la base de l’interés legítim de les Parts, amb la

finalitat de gestionar el manteniment, compliment, desenvolupament, control i

execució del que es disposa en el present Conveni.

De conformitat amb el que s’establix en el Reglament General de Protecció de Dades,

els signants del present Conveni declaren conéixer:

I. Que les seues dades personals que figuren en aquest Conveni, i totes aquelles

que durant la relació pogueren recaptar-se, es tractaran sota la responsabilitat

de cada Part per a la celebració, l’execució i el control d’aquest Conveni i el

compliment de les seues respectives obligacions legals.

II. Que podran exercitar, en qualsevol moment, els seus drets d’accés, rectificació,

supressió, oposició, portabilitat i de limitació del tractament (o qualssevol altres

reconeguts per llei) mitjançant notificació escrita a la part corresponent, a

l’atenció del responsable o Delegat de Protecció de Dades, a les adreces

indicades en l’apartat de notificacions a l’efecte de Protecció de Dades del

present Conveni.

III. Que el Delegat de Protecció de Dades és la figura encarregada de fer efectiu el

compliment de la normativa de Protecció de Dades. Els interessats podran

posar-se en contacte amb el Delegat de Protecció de Dades les dades dels quals

s’inclouen en l’apartat de Notificacions a l’efecte de Protecció de Dades del

present Conveni.

IV. Que les dades seran tractades durant la vigència del Conveni i, després d'això,

romandran bloquejades pel període de prescripció de qualssevol accions legals

o contractuals que resulten d’aplicació.
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V. Que poden presentar qualsevol reclamació o sol·licitud relacionada amb la

Protecció de Dades Personals davant l’Agència Espanyola de Protecció de

Dades.

Així mateix, i en compliment de la normativa aplicable en Protecció de Dades, les parts

s’obliguen a informar a les persones de contacte o uns altres empleats les dades

personals dels quals s’arrepleguen en el marc del presente Conveni del tractament de

totes les qüestions referides en els punts anteriors.

8.3 Notificacions a l’efecte de Protecció de Dades del present Conveni

Les persones físiques, les dades personals de les quals estiguen sotmeses a

tractament en virtut del present Conveni, podran exercitar els seus drets d’accés,

rectificació, supressió, oposició, portabilitat i de limitació de tractament (o qualssevol

altres reconeguts per Llei), en aquells supòsits en els quals siga possible, mitjançant

un escrit dirigit a les adreces que consten a continuació, adjuntant una còpia d’un

document acreditatiu de la seua identitat.

 Per part de la Fundación Universia: dpo@universia.net

 Per part de CRUE: d.protecciondedatos@crue.org

 Per part de FGUV: protdadesfguv@uv.es

NOVENA. – RESOLUCIÓ ANTICIPADA

La Fundación Universia podrá resoldre el present Conveni, venint obligada la FGUV

a reintegrar l’import de les aportacions realitzades per la Fundación Universia fins a

aqueix moment, en els supòsits següents:

 En el cas que, per qualsevol causa imputable a la Crue Universidades Españolas

i/o a la FGUV, i aliena a la Fundación Universia, el Encuentro no arribara a

desenvolupar-se total o parcialment.

 En el cas que CRUE i/o FGUV incomplisquen qualssevol obligacions assumides

en virtut del present Conveni.

mailto:dpo@universia.net
mailto:d.protecciondedatos@crue.org
mailto:protdadesfguv@uv.es
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Unes altres causes de resolució, d’acord amb l’article 51.2 de la Llei 40/2015, de

Règim Jurídic del Sector Públic, són:

 El transcurs del termini de vigència del conveni sense haver-se acordat la pròrroga

del mateix.

 L’acord unànim de tots els signants.

 L’incompliment de les obligacions i els compromisos assumits per part d’alguns

dels signants.

 Per decisió judicial declaratòria de la nul·litat del conveni.

 L’incompliment de qualsevol de les declaraciones i garanties assenyalades en

l’Annex II “Clàusula de Sancions, PBC i Anticorrupció” del present Conveni.

 Per qualsevol una altra causa diferent de les anteriors prevista en el Conveni o en

altres lleis.

DESENA. – LEGISLACIÓ APLICABLE AL CONVENI

El present Conveni queda fora de l’àmbit d’aplicació de la Llei 9/2017, de 8 de

novembre, de Contractes del Sector Públic, conforme a l’establert en el seu article 6,

regint-se pel contingut de les seues estipulacions i, en tot cas, pel Dret Administratiu.

ONZENA. – JURISDICCIÓ I RESOLUCIÓ DE CONTROVÈRSIES

Les Parts signants acorden solucionar qualsevol qüestió litigiosa sorgida sobre la

interpretació, la modificació, la resolució i els efectes que es deriven de l’aplicació

d’aquest Conveni de manera amistosa. En defecte d’això, seran competents per a

conéixer de les qüestions litigioses els òrgans jurisdiccionals de l’orde contenciós –

administratiu.
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I, en prova de conformitat i per a la deguda constància del convingut, les Parts signen

el present Conveni en exemplar triplicat en totes les seues fulles, en el lloc i data citats

en l’encapçalament d’aquest.

_________________________________ ___________________________

Conferencia de Rectores y Rectoras Fundación Universia
de las Universidades Españolas Beatriz Arribas Coro

Eva Alcón Soler

_________________________________                ___________________________

Fundació General de la Universitat Fundación Universia
de València                                                   Lara Repollés Franco

Mª. Vicenta Mestre Escrivá

El present document coincideix amb l’original subscrit per les parts.
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ANNEX I AL CONVENI DE COL·LABORACIÓ COMPLET ENTRE LA
CONFERENCIA DE RECTORES Y RECTORAS DE LAS UNIVERSIDADES

ESPAÑOLAS, LA FUNDACIÓ GENERAL DE LA UNIVERSITAT DE VALÈNCIA I
LA FUNDACIÓN UNIVERSIA

AUTORITZACIÓ D’ÚS DE MARCA

En Boadilla del Monte, Madrid, a data de l’última signatura electrònica.

REUNITS

D’UNA PART, BANCO SANTANDER, S.A. societat espanyola, amb CIF A-39000013

i domicili social en Santander, Paseo de Pereda, 9-12 (d’ara endavant, “BANCO
SANTANDER”) representat en aquest acte per Dª. Carmen de la Hoz Llarandi, en

qualitat d’apoderada i en ús de les facultats que té conferides a virtut de poder atorgat

al seu favor, el dia 23 de desembre de 2014, davant el Notari de Santander, D. Juan

de Dios Valenzuela García, amb el número 2406 del seu protocol.

D’ALTRA PART, Dª. Eva Alcón Soler, Presidenta de la Conferencia de Rectores y
Rectoras de las Universidades Españolas (d’ara endavant “CRUE”), amb domicili

social en Paseo de Recoletos 27, 3 planta, Madrid i amb CIF G – 81093072, actuant

en nom i representació de la mateixa, en virtut de les competències que li atribueix

l’article 17 dels Estatuts d’aquesta Associació.

I D’UNA ALTRA PART, María Vicenta Mestre Escrivá, Magnífica Rectora de la

Universitat de València, qui actua, en aquest acte, en la seua condició de Presidenta

del Patronat de la FUNDACIÓ GENERAL DE LA UNIVERSITAT DE VALÈNCIA, DE
LA COMUNITAT VALENCIANA (d’ara endavant FGUV), en virtut de les atribucions

que li confereix l’article 20 dels Estatuts que regeixen la Fundació. Té el seu domicili

social en el Carrer Amadeu de Savoia núm. 4 (46010) de València, el seu NIF és G –

46980207 i es troba inscrita en el Registre de Fundacions de la Comunitat Valenciana

amb el número de referència 79 V.
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Les parts, en el concepte en el qual intervenen, es reconeixen recíprocament la

capacitat legal necessària per a formalitzar el present document, i per a aquesta

finalitat

EXPOSEN

I. – Que, amb data 14 d’octubre de 2024, la FGUV i CRUE han signat un conveni de

col·laboració (d’ara endavant, l’Acord) amb FUNDACIÓN UNIVERSIA, l’objecte del

qual és regular la col·laboració de les parts per a la celebració del XIV Encuentro

Anual de la Red de los Servicios de Apoyo a Personas con Discapacidad en la

Universidad i que, en virtut d’aquest acord la FGUV i CRUE estan interessades en

utilitzar el logo (d’ara endavant, el Logo) que s’indica a continuació:

II. – Que BANCO SANTANDER, sent el titular de les marques que s’inclouen en la

taula de més a baix (d’ara endavant, les “Marques”), autoritza a la FGUV i CRUE l’ús

de les mateixes exclusivament per a les finalitats i en la manera descrita en la present

Autorització d’ús:

Territorio Nº Marca Denominació Classes Situació

ESPANYA 2758993 41 Concedida

UNIÓ
EUROPEA 1745645

UNIVERSIA
(denominativa) 41 Concedida

III. – Que BANCO SANTANDER està conforme en autoritzar a la FGUV i CRUE l’ús

de les marques, exclusivament en la manera del Logo que es mostra en l’Exponendo

I, i BANCO SANTANDER accepta aquesta autorització per a les finalitats i en la

manera descrita a continuació, atorgant les Parts la present Autorització d’ús de marca

conformement a les següents
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ESTIPULACIONS

PRIMERA. – El present contracte té per objecte la concessió, per part del BANCO
SANTANDER a la FGUV i a CRUE, d’una llicència no exclusiva e intransferible, per

a utilitzar les marques referides en l’Exponendo II, sempre que això no menyscabe la

distintivitat d’aquestes.

Aquesta llicència es concedeix a títol gratuït i s’atorga només en la mesura en què les

marques s’empren per a complir les obligacions acordades entre les parts en el

conveni / contracte esmentat en l’Exponendo II, i sempre subjecta en els termes i les

condicions que en el mateix es contemplen, i els que s’indiquen en les següents

estipulacions.

SEGONA. – BANCO SANTANDER es reserva tots els drets, accions i interessos

sobre el ben llicenciat, fins i tot el seu ús.

Per part seua, la FGUV i la CRUE reconeixen que el BANCO SANTANDER continua

sent propietari exclusiu de les marques i de tots els drets de propietat intel·lectual i

industrial afectes a estes.

TERCERA. – L’àmbit territorial del contracte actual s’estén al territori d’Espanya (el

“Territori”), tenint present que l’ús de les mateixes s’amplia a l’àmbit d’Internet, pel que

fa a la seua visibilitat a través de plataformes o mitjans accessibles fora del Territori.

Sense perjudici de l’anterior, i a efectes aclaridors, la FGUV i la CRUE no podran usar

les Marques d’una manera que es dirigisca específicament a qualsevol mercat o públic

fora del Territori.

QUARTA. – La FGUV I la CRUE no podran cedir la llicència a tercers ni atorgar

subllicències.

En cap cas podran la FGUV i la CRUE vendre, transmetre, alienar ni gravar en cap

forma les marques l’ús de les quals és objecte del contracte actual, quedant així

mateix prohibit a la FGUV i CRUE cedir o subrogar a tercers en el contracte actual o

en els drets que es deriven d’aquest.
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CINQUENA. – La FGUV i la CRUE accepten aquesta Autorització d’ús de marques i

s’obliguen a usar les marques única i exclusivament per a la cobertura en què

aquestes es troben registrades i amb les limitacions assenyalades en este contracte.

Així mateix, s’obliguen a no usar les marques per a les cobertures no incloses en

aquest contracte i a utilitzar-les de conformitat amb el format i seguint les instruccions

del BANCO SANTANDER.

La FGUV i CRUE reconeixen el millor dret del BANCO SANTANDER per a usar les

marques, i per a distingir qualsevol producte o servei comprés o no en les classes en

què es troben registrades.

SISENA. – La present autorització d’ús de marques tindrà la mateixa vigència que

l’Acord signat entre FUNDACIÓN UNIVERSIA, la FGUV i CRUE amb data 14

d’octubre de 2024, i entrarà en vigor en la data de la seua signatura i quedarà extingit

a la data de finalització del mateix, prevista per al 31 de gener de 2025.

L’ús en moments posteriors estarà condicionat a una nova sol·licitud d’autorització

d’ús que la FGUV i CRUE hauran de remetre per escrit al BANCO SANTANDER.

No obstant l’anterior, en qualsevol moment, i sense necessitat de justificació, podrà el

BANCO SANTANDER resoldre el contracte actual, comunicant-li’l a l'altra part amb

trenta (30) dies d’antelació a la data en què haja de tindre lloc la seua extinció, no

tenint la FGUV i CRUE dret a cap indemnització per aquest concepte.

SETENA. – A la terminació de l’Acord, la FGUV i CRUE hauran de deixar d’utilitzar

les marques incloses en el present document. No obstant l’anterior, la FGUV i CRUE
podran continuar usant les marques en la mesura en què este ús siga necessari per

a complir amb el que es disposa en l’Acord, o altres acords referits en el mateix que

continuen després de la seua terminació.

VUITENA. – Addicionalment, i sense perjudici del que es disposa en les clausules

Sisena i Setena del present document, aquesta llicència quedarà automàticament

revocada en els supòsits següients:
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1. Que FUNDACIÓN UNIVERSIA deixe d’estar participat, directa o indirectament,

per Grupo Santander, a condició que, en aquest cas, el BANCO SANTANDER
(per a ampliar en el temps i forma que considere raonablement necessari) atorgue

a la FGUV i a CRUE una llicència limitada per a continuar usant les marques, amb

la finalitat de permetre a la FGUV i a CRUE complir amb els requisits legals o

reglamentaris aplicables a les obligacions contretes per la FGUV i CRUE en

l’Acord.

2. Qualsevol incompliment material (ja siga per acció o omissió), per part de la FGUV
i de CRUE, de qualsevol disposició d’aquesta Autorització d’Ús de marca, inclòs

pero no limitat a l’ús indegut de les marques incloses en la mateixa, que pogueren

comprometre el bon nom, imatge pública o reputació del BANCO SANTANDER o

del Grupo Santander.

NOVENA. – La FGUV i CRUE assumeixen la responsabilitat pels danys i/o perjudicis

que poguera causar al BANCO SANTANDER com a conseqüència de l’ús indegut o

negligent del ben llicenciat, tant de forma directa, com indirecta per reclamació d’un

tercer.

DESENA. – Per a tots els efectes legals les parts fixen com a domicilis hàbils els

assenyalats en este contracte. Qualsevol canvi de domicili haurà de ser notificat

fefaentment a l’altra part.

ONZENA. – Si durant la vigència del contracte es detecta una infracció al dret de

Marques per part de qualsevol tercer, la FGUV i CRUE, immediatament tinguen

coneixement d'això, i sempre abans de transcorreguts 7 dies naturals, ho notificaran

per escrit al BANCO SANTANDER, exposant els fets raonablement detallats, tenint

el BANCO SANTANDER el dret exclusiu a decidir si inicia un procediment contra el

tercer infractor.

DOTZENA. – En qualsevol cas, la FGUV i CRUE no iniciaran acció o cap procediment

o reclamació amb el referit objecte, havent d’advertir en tot cas al BANCO
SANTANDER del presumpte il·lícit.
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La FGUV i CRUE es comprometen a cooperar de bona fe i a assistir, en la mesura

que siga possible al BANCO SANTANDER, en la defensa o inici d’una acció,

procediment o reclamació respecte a l’ús indegut de les Marques per part d’aquest.

TRETZENA. – El present contracte es regirà, interpretarà i executarà de conformitat

amb la legislació d’Espanya.

Les parts, amb renúncia expressa a qualsevol altre fur que els poguera correspondre,

sotmeten totes les diferències que pogueren sorgir en relació amb l’execució, la

interpretació, el compliment o l’incompliment del contracte actual als jutjats i tribunals

de Madrid.

CATORZENA. – El contracte actual, amb els seus annexos i els que es pogueren

anar incorporant a aquest, constituiran l’única documentació vàlida de l’acord entre

les parts en relació amb el seu objecte, per la qual cosa no tindrà força contractual

qualsevol altre document que no haja sigut expressament incorporat al mateix

mitjançant l’oportuna referència.

QUINZENA. – El present contracte podrà ser alterat, modificat o ampliat, només

mitjançant escrit signat per representants autoritzats de cada part.

SETZENA. – Tractament de dades personals de representants, persones de
contacte i altres empleats de les Parts

En compliment de la normativa aplicable de Protecció de Dades, les Parts s’obliguen

a informar a els/les interessats/es de:

I. Que les seues dades personals que figuren en aquest Contracte, i tots aquells

que durant la relació contractual i comercial entre les parts pogueren recaptar-

se, es tractaran sota la responsabilitat de cada Part amb la finalitat de gestionar

la relació contractual i en compliment d’obligacions legals. Aquest tractament

resulta necessari i té la seua base en l’interés legítim de les parts, així com en el

compliment d’obligacions legals.
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II. Que podran exercitar, en qualsevol moment, els seus drets d’accés, rectificació,

supressió, oposició, portabilitat i de limitació del tractament (o qualssevol altres

reconeguts per llei) mitjançant notificació escrita a la part corresponent, a

l’atenció del responsable o Delegat de Protecció de Dades, a les adreces

indicades en este Contracte.

III. Que podran posar-se en contacte amb el Delegat de Protecció de Dades en les

adreces següents:

 Per a BANCO SANTANDER, S.A.: privacidad@gruposantander.es

 Per a Conferencia de Rectores y Rectoras de las Universidades Españolas:

d.protecciondedatos@crue.org

 Per a FGUV: protdadesfguv@uv.es

IV. Que les dades seran tractades durant la vigència del Contracte i, després d’això,

romandran bloquejades pel període de prescripció de qualssevol accions legals

o contractuals que resulten d’aplicació.

V. Que poden presentar qualsevol reclamació o sol·licitud relacionada amb la

Protecció de Dades Personals davant l’Agència Espanyola de Protecció de

Dades en www.aepd.es.

Així ho diuen i atorguen i, en prova de conformitat, les Parts subscriuen la present

Autorització d’ús de Marca en totes les seues pàgines, el qual s’expedisc per duplicat

i a un sol efecte, en el lloc i data establits ut supra.

mailto:privacidad@gruposantander.es
mailto:d.protecciondedatos@crue.org
mailto:protdadesfguv@uv.es
http://www.aepd.es/
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_________________________________                ___________________________

BANCO SANTANDER, S.A. Fundació General de la Universitat
p.p. Carmen de la Hoz Llarandi                                        de València

p.p. Mª. Vicenta Mestre Escrivá

___________________________

Conferencia de Rectores y Rectoras
de la Universidades Españolas

p.p. Eva Alcón Soler

El present document coincideix amb l’original subscrit per les parts.
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ANNEX II: “Clàusula de Sancions, PBC i Anticorrupció” del present Conveni

CLÀUSULA DE SANCIONS

Definicions

Sancions: penalitzacions econòmiques o financeres o embargaments comercials,

que afecten qualsevol persona, entitat o organisme, aplicats, administrats o executats

per l’Oficina de Control d’Actius Estrangers del Departament del Tresor dels Estats

Units (OFAC), els Departaments d’Estat o de Comerç dels Estats Units o qualsevol

altra autoritat governamental dels Estats Units, el Consell de Seguretat de les Nacions

Unides, la Unió Europea, l’Oficina d’Aplicació de Sancions Financeres del Tresor de

Sa Majestat, el Departament de Comerç Internacional o qualsevol altre departament

o autoritat del Govern del Regne Unit, qualsevol autoritat del Govern espanyol o

qualsevol altra “Autoritat Sancionadora”.

Autoritat Sancionadora: (a) el Consell de Seguretat de les Nacions Unides; (b) el

Govern dels Estats Units d’Amèrica; (c) la Unió Europea; (d) El Regne Unit; (e)

l’autoritat sancionadora local competent en on el Conveni siga executat o

comptabilitzat; (f) les respectives institucions i agències governamentals de qualsevol

dels anteriors, inclosos, entre altres, OFAC, el Departament d’Estat dels Estats Units,

el Departament de Comerç dels Estats Units, el Departament del Tresor dels Estats

Units, el Tresor de Sa Majestat i el Departament d’Empresa, Innovació i Habilitats.

Activitat sancionable: tota activitat que puga donar lloc a una designació conforme

a les sancions existents aplicables per una Autoritat Sancionadora.

Llista de Sancions: qualsevol de les llistes de nacionals especialment designats o

persones o entitats (o equivalents) mantinguda per les Autoritats Sancionadores,

incloent, sense limitacions, (i) la llista de sancions del Consell de Seguretat de Nacions

Unides; (ii) la “Llista de Nacionals Especialment Designats i Persones Bloquejades”

de la OFAC (OFAC SDN List), (iii) la llista consolidada de persones, grups o entitats

subjectes a sancions de la Unió Europea administrada pel Servici Europeu d’Acció

Exterior, (iv) la llista de persones, grups o entitats subjectes a sancions del Regne Unit
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administrada pel OFSI (The Office of Financial Sanctions Implementation), cadascuna

amb les seues modificacions, complements o substitucions de tant en tant.

País sancionat: fa referència a un país o territori subjecte a un embargament integral

del país o del territori, la qual cosa inclou a totes les persones i empreses residents o

domiciliades en estos països / territoris.

Govern sancionat: fa referència al govern d’un País/Territori Sancionat o al Govern

de Veneçuela o al Govern de Cuba, inclosos tots els organismes i instruments

d’aquest govern i a les empreses estatals o controlades per estos governs, així com

els seus agents o representants allí on estiguen situats.

SDNs: es referixen a nacionals especialment designats que es troben en una llista de

OFAC.

Altres Llistes de Sancions de EE.UU.: Fa referència a la llista de OFAC d’aquells

individus/entitats que evadixen o eludixen les sancions de OFAC (OFAC Foreign

Sanctions Evaders List (FSE)) i a la llista d’entitats Sancionades del Departament

d’Estat dels EUA, i a la Llista de Senar-SDN de companyies comunistes militars

xineses (Senar SDN Communist Chinese Military Companies List).

Persona o Entitat objecte de Sancions: qualsevol persona (empreses, entitats o

persones) que: a) figure en la Llista de Sancions o siga de la seua propietat o estiga

sota el seu control; (b) el govern d’un País Sancionat o un membre del govern d’un

País Sancionat; (c) situat o incorporat sota les lleis de qualsevol País Sancionat; o (d)

segons el lleial saber i entendre (havent realitzat les degudes i acurats esbrinaments)

de qualsevol membre del Grup, que d’una altra manera seria objecte de sancions.
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Declaracions i Garanties

En relació amb el present Conveni i amb totes les seues activitats relacionades que

involucren a Fundación Universia, la FGUV no ha infringit, ni infringirà i no provocarà

que Fundación Universia infringisca les Sancions imposades pels governs d’Espanya,

el Regne Unit, els Estats Units, l’ONU o la UE o una altra autoritat competent en

matèria de sancions.

La FGUV utilitzarà l’aportació econòmica realitzada per Fundación Universia en virtut

d’aquest Conveni de conformitat amb la finalitat establida en la Clàusula Primera

“Objecte” d’aquest.

La FGUV no permetrà, ni autoritzarà cap persona a utilitzar, prestar, fer pagaments o

disposar directament o indirectament, de la totalitat o part de l'aportació econòmica

per a finançar qualsevol operació, negoci o activitat:

a. Relacionat amb una Persona o Entitat Objecte de Sancions o amb un País /

Territori Sancionat.

b. Que donara lloc al fet que la FGUV incomplisca les Sancions que li foren aplicables

o es convertira en una Persona o Entitat Objecte de Sancions.

Així mateix, la FGUV no finançarà, directament o indirectament, ni amb la totalitat ni

amb part de l’aportació econòmica rebuda de Fundación Universia a:

a. Persones o Entitats Objecte de Sancions o Païssos i Territoris Sancionats.

b. Qualsevol activitat que donara lloc al fet que la FGUV incomplira les Sancions que

li anaren aplicables o es convertira en una Persona o Entitat Objecte de Sancions.

La FGUV no ha sigut objecte de reclamació, procediment, notificació formal o

investigació respecte de Sancions.
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FGUV no participa, ni ha participat en cap operació mitjançant la qual es pretenga

evitar, o tinga per objecte vulnerar, directament o indirectament, les Sancions que li

siguen aplicable.

La FGUV no realitza, directament o indirectament, cap activitat comercial, de negoci

o d’una altra índole amb o en benefici de cap Persona o Entitat Objecte de Sancions.

La FGUV no implicarà, directament o indirectament, a cap Persona o Entitat Objecte

de Sancions en qualsevol de les seues relacions amb Fundación Universia.

CLÀUSULA. – PREVENCIÓ DEL BLANQUEIG DE CAPITALS I FINANÇAMENT
DEL TERRORISME

Si la FGUV és un subjecte obligat conforme a la normativa de prevenció del blanqueig

de capitals i el finançament del terrorisme, haurà d’ajustar-se a la citada normativa en

totes les seues actuacions, sent la seua obligació comunicar qualsevol incidència en

esta matèria tant de manera prèvia a l’establiment de la seua relació amb Fundación

Universia com al llarg d’aquesta.

En aquest sentit, la FGUV es compromet a no utilitzar l’aportació econòmica per a

finalitats que impliquen la infracció de les resolucions de les Nacions Unides, així com

altres resolucions que s’apliquen a través dels règims de sancions internacionals.

Fundación Universia podrà resoldre el Conveni tenint dret, si és el cas, a

indemnització de danys i perjuís quan:

 Existisca Resolució ferma contra la FGUV conseqüència de la normativa

anteriorment esmentada.

 La FGUV es trobe designada en llistes internacionals de sancions.



26

CLÀUSULA. – DECLARACIÓ EN MATÈRIA D’ANTICORRUPCIÓ

Cada membre de la FGUV, directius, oficials - ja siga per vinculació directa o indirecta

cadascuna de les seues respectives filials, agents, empleats i qualssevol altres

operaris, duen a terme les seues operacions, negocis i activitats de conformitat amb

la normativa aplicable en matèria de lluita contra el suborn, blanqueig de capitals i

corrupció.

Compromisos en matèria d’anticorrupció

a. La FGUV no utilitzarà els ingressos obtinguts per a qualsevol propòsit que puga

infringir la UK Bribery Act de 2010, la US Foreign Corrupt Practices Act de 1977,

així com qualsevol altra norma similar, en aquestes o unes altres jurisdiccions, que

siga d’aplicació en cada moment.

b. La FGUV haurà de dur a terme els seus negocis, activitats i operacions de

conformitat amb la normativa aplicable a cada moment de lluita contra el suborn,

blanqueig de capitals i corrupció.


